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WARNING/A. ____________ _ 
® Do not fully tighten the ® No apretar los tornillos del 

screws until it is ensured todo hasta asegurarse que el 
that the KIT is correctly KIT esta correclamente 
attachedand aligned. Check colocado y alineado. Repasar 
tighteness every 4 months. apriete cada 4 meses. 

® Ziehen Sie die Schrauben nichl 
ganz fest, bevor Sie sich nicht 
vergewissert haben, dass der 
Bausatz korrekt eingestellt und 
ausgerichtet ist. Alie 4 Monate 
Dreflmoment uberprufen. 

CD Non stringere del tutto le viii 
fin tanto non si e sicuri che 
ii kit e collocato corretta­
mente e allineato. 
Controllare ii serraggio 
delle viii ogni 4 mesi. 

® Ne pas serrer les vis avant 
d'etre sOr que le KIT soil 
correctement posilionne et 
ajuste. Verifier le serrage 
des vis tous les 4 mois. 

Kofferträger X Rack
Luggage rack X rack I Porte-bagages X rack I Portaequipajes X rack I Portapacchi X rack
Art.Nr: 13623-002

1  Linker/Rechter Halter x2
Left/Right support

U-Scheibe   x4 
Washer
Ø8 DIN 125

Federring x10 
 Spring washe

 
r

3 
Ø8 

4  
M8x40 DIN 7380 

L insenkopfschraube x4
Lens head screw     Linker/Rechter Halter x2

Left/Right support
5 6 Hülse x1

S leeve
Ø16 Ø9 X 5 

7   L insenkopfschraube x1
Lens head screw  
M8x50 DIN 7380 

 Linker/Rechter Träger x2
 Left/Right bracket

Linsenkopfschraube x6 
Le ns head screw    
M8x25 DIN 7380 

U-Scheibe x12
W asher
Ø8 DIN 9021 M8 

Sechskantmutter x6
11 Hex nut

F 

WICHTIG!  Trennen sie die 
Stromversorgung des 
Originalen Kofferträgers.

IMPORTANT! Disconnect
power from the elements 
before disassembling them.

IMPORTANT! Déconnectez 
l'alimentation électrique du 
porte-bagages d'origine.

01

PA250602



A 

8 

m 

02

PA250602




